PHILIPS




English 3

Bahasa Indonesia 8
Bahasa Melayu 13
Espanol 18
Francais 23
Portugués do Brasil 28
Tiéng Viét 33
muine 38

EFRX 44

FaEhxx 49

g=0| 54

dgyall 59

oy 64



English 3

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read this user manual, the important information
leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance. Save
them for future reference.

Product overview

Lot
AN
©a0, 5

) |

Cord storage
Indicator light
Temperature dial
Soleplate
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Hot iron warning

Caution: the soleplate and surrounding metal plate of the iron will be hot
when in use.

Do not position the iron towards yourself or others when in use.

Using the appliance

Setting the temperature
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1 Check the garment label to ensure that the fabricis ironable.

2 Checkthe table above for the correct temperature setting for the fabric. Turn
the temperature dial to the correct setting - the indicator light marks the
setting position.

3 Pluginto an earthed wall socket and allow the iron to rest on its heel. If using
an extension plug, ensure that the power rating of the extension plug is
suitable for the iron.

4 Wait for the iron to heat up. The indicator light will switch on when the iron is
heating up.

5 When the indicator light switches off, the iron is ready to use.
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Cleaning and maintenance

1 Ensure theironis not plugged in.

™
O

2 Ensure the iron has cooled down.

3 Wipe the soleplate with a damp cloth.

Note: To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects.
Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the soleplate.

4 Do not wash/clean the iron under running water as it may damage the
electrical components within.
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Storage

1 Unplug theiron.

2 Lettheiron cool down.

3 Coil the power cord neatly before storing it.
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Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk Philips! Untuk mendapatkan manfaat
dukungan Philips secara penuh, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome. Baca petunjuk pengguna ini, selebaran informasi
penting, dan panduan mulai singkat dengan saksama sebelum Anda
menggunakan alat ini. Simpanlah sebagai referensi jika dibutuhkan kelak.

Ringkasan produk

Penyimpanan kabel
Lampu indikator
Kenop suhu

Tapak setrika

1
2
3
4
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Peringatan setrika panas

Perhatian: tapak setrika dan pelat logam di sekeliling setrika akan panas
saat alat digunakan.

@S]SS

I Jangan arahkan setrika menghadap Anda atau orang lain saat alat digunakan.

Menggunakan alat

Mengatur suhu

MAKS
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av,

1 Lihat label pada pakaian untuk mengetahui bahannya aman disetrika atau

x tidak.
=

2 Lihat tabel di atas untuk mengetahui pengaturan suhu yang tepat untuk
kain. Putar kenop suhu ke pengaturan yang tepat - lampu indikator
menandakan posisi pengaturan.

3 Colokkan steker ke stopkontak berarde dan berdirikan setrika. Jika
menggunakan stopkontak ekstensi, pastikan kapasitas dayanya sesuai untuk
setrika.

4 Tunggu hingga setrika memanas. Lampu indikator akan menyala ketika
setrika sedang dipanaskan.

5 Setelah lampu indikator padam, setrika siap digunakan.
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Pembersihan dan pemeliharaan

1 Pastikan steker setrika tidak dicolokkan ke stopkontak.

D)

/lllg\

2 Pastikan setrika sudah dingin.

3 Seka tapak setrika dengan kain lembap.

Catatan: Agar tapak setrika tetap licin, hindari kontak dengan benda logam.
Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, cuka, atau bahan kimia lain
untuk membersihkan tapak setrika.

4 Jangan mencuci atau membersihkan setrika di bawah air mengalir karena
dapat merusak komponen listrik yang ada di dalamnya.
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Penyimpanan

R

1 Cabut steker setrika dari stopkontak.

2 Biarkan setrika mendingin.

3 Gulung kabel listrik dengan rapi sebelum menyimpan alat.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome. Baca manual
pengguna ini, risalah maklumat penting dan panduan permulaan ringkas
dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan
masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk

) |

Penyimpanan kord
Lampu penanda
Tombol suhu
Tapak

rwWN =
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Amaran seterika panas

Awas: tapak dan plat logam sekeliling seterika akan menjadi panas semasa
penggunaan.

@S]SS

Jangan halakan seterika ke arah diri anda sendiri atau orang lain semasa
penggunaan.

Menggunakan perkakas

Menetapkan suhu
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1 Periksa label pakaian untuk memastikan fabrik boleh diseterika.

2 Semak jadual di atas untuk mengetahui tetapan suhu yang betul untuk
fabrik. Putarkan tombol suhu kepada tetapan yang betul - lampu penanda
menandakan kedudukan tetapan.

3 Pasangkan palam pada soket yang dibumikan dan dirikan seterika pada tumit
seterika. Jika menggunakan palam sambungan, pastikan pengadaran kuasa
palam sambungan sesuai untuk seterika.

4 Tunggu seterika menjadi panas. Lampu penanda akan hidup apabila seterika
sedang memanas.

5 Apabila lampu penanda mati, seterika sedia digunakan.




16 Bahasa Melayu

Pembersihan dan penyelenggaraan

1 Pastikan palam seterika tidak dipasang.

D)

/lllg\

2 Pastikan seterika telah menyejuk.

3 Lap tapak dengan kain lembap.

Nota: Untuk memastikan tapak kekal licin, elakkan daripada terlanggar
dengan bahan logam. Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, cuka
atau bahan kimia lain untuk membersihkan tapak plat.

4 Jangan cuci/bersihkan seterika di bawah air yang mengalir kerana ini boleh
merosakkan komponen elektrik di dalam seterika.




Bahasa Melayu 17

Penyimpanan

1 Cabut palam seterika.

2 Biarkan seterika menyejuk.

3 Gulungkan kord kuasa dengan kemas sebelum disimpan.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips. Para poder
beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.philips.com/welcome. Lea con atencién este manual de usuario, el
folleto de informacion importante y la guia de inicio rapido antes de utilizar el
aparato. Consérvelos por si necesitara consultarlos en el futuro.

Descripcion del producto

Recogecable

Piloto indicador
Botdn de temperatura
Suela

M~ WN =



Espanol

Advertencia sobre planchas calientes

19

Precaucidn: La suela de la plancha y la placa metdlica que la rodea se
calentaran durante el uso.

@S]SS

No apunte con la plancha hacia usted ni hacia otras personas cuando esté en
uso.

Uso del aparato

Ajuste de la temperatura

MAX
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ALGODON
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SINTETICO
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1 Consulte la etiqueta de la prenda para asegurarse de que el tejido es
planchable.

2 Consulte la tabla superior para conocer el ajuste de temperatura correcto
para cada tipo de tejido. Coloque el dial de temperatura en el ajuste correcto;
la luz indicadora marca la posicién seleccionada.

3 Enchufe la plancha a una toma con tierra y deje que descanse sobre su base
de apoyo. Si utiliza un enchufe de extensidn, asegurese de que la potencia
nominal del enchufe de extensién es adecuada para la plancha.

4 Espere a que la plancha se caliente. El piloto indicador se encendera para
indicar que la plancha se esta calentando.

5 Cuando el piloto indicador se apague, la plancha estara lista para su uso.
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Limpieza y mantenimiento

1 Asegurese de que la plancha no esté enchufada.

2 Asegurese de que la plancha se haya enfriado.

3 Limpie la suela con un pafo humedo.

Nota: Con el fin de mantener la suela lisa, evite un contacto fuerte con
objetos metdlicos. No utilice nunca estropajos, vinagre ni productos quimicos
para limpiar la suela.

4 No lave nilimpie la plancha bajo el grifo, ya que podria dafar los
componentes eléctricos de su interior.
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Almacenamiento

1 Desenchufe la plancha.

2 Deje enfriar la plancha.

3 Enrolle el cable de alimentacién de forma ordenada antes de guardarla.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome. Lisez attentivement ce mode
d'emploi, la brochure « Informations importantes » et le guide de démarrage
rapide avant d'utiliser I'appareil. Conservez-les pour une consultation ultérieure.

Présentation du produit

Range-cordon
Voyant
Thermostat
Semelle

M~ WN =
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Fer chaud : avertissement

Attention : la semelle et la plaque métallique entourant le fer a repasser
sont chaudes pendant I'utilisation.

@S]SS

N'orientez pas le fer vers vous ou d'autres personnes lorsque vous I'utilisez.

Utilisation de I'appareil

Réglage de la température

MAX
LIN

000
COTON
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SOIE

R R R
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SYNTHETIQUE
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1 Consultez I'étiquette du vétement pour vous assurer que le tissu est
repassable.

2 Consultez le tableau ci-dessus pour connaitre le réglage de température
adapté au tissu. Réglez le thermostat sur la position adéquate ; le voyant
indique la position sélectionnée.

3 Branchez le fer a repasser sur une prise secteur et posez-le sur son talon. Si
vous utilisez une rallonge, assurez-vous que sa puissance nominale est
adaptée au fer a repasser.

4 Attendez que le fer chauffe. Le voyant s'allume pendant la période de
chauffe.

5 Lorsque le voyant s'éteint, le fer est prét a I'emploi.
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Nettoyage et entretien

™
O

1 Assurez-vous que le fer n'est pas branché.

2 Assurez-vous que le fer a refroidi.

3 Essuyez la semelle avec un chiffon humide.

Remarque : évitez le contact de la semelle avec tout objet métallique afin de
ne pas I'endommager. N'utilisez jamais de tampons a récurer, vinaigre ou
autres produits chimiques pour nettoyer la semelle.

4 Ne nettoyez pas le fer sous le robinet. Cela pourrait endommager les
composants électriques a l'intérieur.
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Rangement

o -
Cax

1 Débranchez le fer a repasser.

2 Laissez le fer refroidir.

3 Avantde le ranger, enroulez soigneusement le cordon d'alimentation.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao maximo o
suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em
www.philips.com/welcome. Leia atentamente este manual do usudrio, o
folheto de informacdes importantes e o guia de inicio rapido antes de usar o
aparelho. Guarde-os para consultas futuras.

Visao geral do produto

Armazenamento do cabo
Luz indicativa
Termostato

Base

M~ WN =
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Aviso de ferro quente

Cuidado: a base e a estrutura de metal em volta do ferro estardo quentes
durante o uso do aparelho.

@S]SS

Nao posicione o ferro na sua direcdo ou na direcdo de outras pessoas durante o
uso.

Utilizacdo do aparelho

Ajuste da temperatura

MAX
LINHO

000
ALGODAO

[ X )
SEDA

[ ]
SINTETICO

R R R




30 Portugués do Brasil

av,

1 Leia a etiqueta da peca de roupa para verificar se o tecido pode ser passado a

x ferro.
=

2 Consulte a tabela acima para saber o ajuste de temperatura correto para cada
tecido. Gire o termostato para o ajuste correto. A luz indicadora marcara a
posicdo de ajuste.

3 Conecte o aparelho a uma tomada de parede aterrada e deixe que o ferro
descanse na posicao vertical. Se estiver usando uma extensdo, certifique-se de
que sua poténcia seja adequada para o ferro.

4 Aguarde até que o ferro aqueca. A luz indicadora acendera quando o ferro
estiver aquecendo.

5 Assim que a luz indicadora se apagar, o ferro estara pronto para uso.
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Limpeza e manutencao

1 Certifique-se de que o ferro ndo esta conectado a tomada elétrica.

o -
Cax

2 Certifique-se de que o ferro esteja frio.

3 Limpe a base com um pano umido.

Nota: Mantenha a base lisa e evite o contato direto com objetos metalicos.
Nunca use palha de aco, vinagre ou outras substancias quimicas para limpar a
base.

4 Nao lave/limpe o ferro com &gua corrente, pois isso pode danificar os
componentes elétricos no seu interior.
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Armazenamento

1 Desconecte o ferro.

2 Deixe o ferro esfriar.

3 Enrole o cabo de alimentacdo de forma organizada antes de guardar o
aparelho.
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Gidi thiéu

Chuc mimg ban da'mua hang va chao ming ban dén vdi Philips! D& c6 dugc Igi
ich day du tu sy hd trg do Philips cung cap, hay dang ky san pham tai
www.philips.com/welcome. Hay doc kj sdch hudng dan su dung nay, t& rai
théng tin quan trong va hudng dan st dung nhanh trudc khi ban sir dung thiét
bi. Hay cat gitt dé tién tham khao sau nay.

Téng quan vé san pham

Ngan bao quan day dién
beén bao

NUm diéu chinh nhiét do
Mat dé

M~ WN =
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Canh bao ban di néng

Thén trong: M3t dé va tdm kim loai xung quanh ban Gi sé& néng khi st dung.

Khéng dit ban ti hudng vé phia ban hodc ngusi khac khi dang st dung.

Su dung thiét bi

Cai dat nhiét do

MAX (TO1 DA)
LINEN (VAI LANH)

000
COTTON (VAI COTTON)

[ X )
SILK (LUA)

[ ]
SYNTHETICS (VAI SGI TONG HGP)

R R R
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1 Kiém tra nhan quan 4o dé dam bao vai cé thé Gi dugc.

2 Kiém tra bang trén dé biét cai dit nhiét do chinh xéac cho vai. Xoay num diéu
chinh nhiét dé dén dung cai dit - dén béo s& danh dau vi tri cai dat.

3 C&m phich cdm vao & cdm cé ndi dat va dung ding ban i. N&u st dung phich
c&m ndi dai, hay ddm bao rang c6ng suat dinh muc clia phich cdm néi dai
phu hgp véi ban ui.

4 Dgiban Ginong lén. Den bdo sé sang khi ban Ginéng lén.

5 Khidén bao tat, ban i d& sdn sang dé st dung.
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Vé sinh va bao dudng

1 Dam bao ban Ui chua cdm dién.

o -
Cax

2 Dbam bao ban Ui d& ngudi.

3 Lau m3t dé& ban ui bang vai am.

Luu y: D& gimat dé ban ui tran nhah, trahh va tram manh vdi cac do vat kim
loaj. Tuyét déi khéng sit dung miéng co rira, gidm hodc cac hda chat khéac dé
|am sach mat dé.

4 Khong riia/vé sinh ban Gi dudi voi nudc chay vi ¢6 thé 1am hdng cac bd phan
dién bén trong.
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Bao quan
1 RUt phich cdm ban ui.
-
i,

2 D& ban Ui ngudi.

3 Cubn day dién gon gang trudc khi cat gid.
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